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			Per a la Victoria Stitch,


			[image: ]


			que s’empiparia com una mona si aquest llibre


			estigués dedicat a qualsevol altre.
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			El món dels humans...


			La Victoria Stitch es va arrupir contra la paret de la cova i es va embolicar ben embolicada amb la capa de vellut. Amb les mans glaçades, tot tremolant, es va treure la vareta, que era la de la Celestine, la va bellugar i va fer caure una pluja d’espurnes de diamant sobre el munt d’algues seques que havia apilat a terra. Immediatament, s’hi va encendre un foc que va començar a crepitar. La Victoria Stitch es va treure les mans de sota la capa i se les va escalfar, amb les flames de color vermell cirera que brillaven en aquella cara tan pàl·lida entremig de la penombra. Malgrat el fred i que no tenia enlloc on anar, encara estava eufòrica després d’haver fugit del Reialme del Bosquet aquell mateix matí. Superar els guàrdies que en custodiaven la sortida havia estat bufar i fer ampolles. No s’esperaven pas que se’ls presentaria una bosquetana com ella, que sabia tots els secrets de la màgia prohibida. Així doncs, els havia fet l’encanteri de la son i havia sortit tan tranquil·la per la porta. Bufar i fer ampolles.


			La Victoria Stitch somreia satisfeta mentre anava acariciant el Polsim, el seu petit dragonet, a la claror del foc. No havia estat gens bé, robar la vareta i la flor a la Celestine ni fer servir un dels encanteris que recordava del llibre de la màgia prohibida, El llibre del Bosquet, però tant li feia. Odiava el Bosquet i tots els bosquetans del reialme; excepte la Celestine, és clar. No havia tingut altre remei que tocar el dos. No hi pertanyia. No pertanyia enlloc. Estava millor tota sola. Allà fora era lliure! Les autoritats bosquetanes no la trobarien mai, al món dels humans. Era massa extens. Podia fer el que li vingués de gust: només s’havia d’assegurar que no la veiés mai cap humà. Ara el món era seu.


			Va obrir la motxilla de vellut negre i en va treure un pot de xocolata ben negra i unes galetes que va compartir amb el Polsim. Se les van anar cruspint davant del foc: l’únic que se sentia era el crec-crec de les galetes i el regalim de les parets de la cova, llefiscoses d’algues. Era un bon lloc on amagar-se. Si més no, de moment. Però prou que sabia que aviat s’hauria de buscar un altre lloc on viure. No es podia pas quedar per sempre en una cova fosca i humida. A fora bufava el vent, la neu s’arremolinava i el mar rugia i s’estavellava contra les roques. La Victoria Stitch no l’havia vist mai, el mar, i el primer que havia fet havia estat posar-se a contemplar-lo asseguda dalt d’un còdol de la platja, tota embadalida amb el flux de les onades, que venien cap a ella i tot seguit se’n tornaven a anar.
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			I llavors els va veure: els humans. La Victoria Stitch no els havia vist mai, tot i que en sabia alguna cosa pels llibres. Vet aquí que havien arribat de sobte, sorgits ben bé de l’horitzó: dos gegants que baixaven al mar amb penes i treballs. La Victoria Stitch es va quedar clavada al còdol, garratibada. No és que tingués por que la veiessin —era molt petita en comparació amb ells—, sinó que es va espantar quan es va adonar de com era de diminuta. Tan poca cosa era?


			Doncs no. Era una princesa, es va dir fent memòria. I si les autoritats bosquetanes i el gamarús de Lord Astrophel no s’hi haguessin ficat pel mig, bé que hauria estat reina, i ella i la seva germana bessona, la Celestine, haurien pogut governar juntes.


			La Victoria Stitch s’havia posat bé la corona. Seguidament, es va aixecar del còdol, va agafar la flor i, d’una revolada, es va retirar a la cova.
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			Més tard, quan va haver parat de nevar, la Victoria Stitch va sortir de la cova i va solcar l’aire glaçat amb la seva flor; bé, la de la Celestine. Volia explorar una mica, a veure què. A entrada de fosc, la platja i els penya-segats coberts de neu resplendien de blancor sota la lluna que s’anava alçant al cel.


			A aquella hora del vespre no la veuria pas ningú. Com un llamp, va volar per la platja cap al conjunt de cases que semblaven capses i s’amuntegaven dalt dels penya-segats. A cada casa brillaven uns quadrats daurats de llum groguenca i, per primera vegada, la Victoria Stitch va tenir un atac de solitud, allà tota sola enmig del fred, en un lloc que desconeixia. Per primer cop des que havia deixat el Bosquet, el record de la Celestine li va barrinar el cap com un corc i de seguida li va començar a fer mal el cor.


			Ai, la Celestine...


			Les coses ja no tornarien a ser iguals mai més. La seva germana, la seva bessona, era ara la reina del Bosquet. Tenia els seus deures. Els dies en què només eren elles dues contra el món ja havien passat. La Victoria Stitch va parpellejar i no va permetre que se li escolés cap llàgrima. De tota manera, és ben possible que se li haguessin congelat a la cara.


			Però ara també l’amenaçaven d’entrar-li al cap altres pensaments. Abans de la Celestine, hi havia una altra reina: la reina Cassiopeia. La Victoria Stitch la va recordar amb una esgarrifança, ja que l’havien acusada del seu assassinat i l’havien tancada a la presó. Fins i tot després que la Celestine l’hagués ajudat a netejar la seva reputació, li havien confiscat definitivament la vareta i la flor. Era massa tard per redimir-se, ja. La fama la precedia. Per això van fer reina la Celestine en comptes d’ella. No quedava ningú més en la línia de successió, ningú més que hagués nascut dins d’aquells valuosos cristalls de diamant. I li va tocar a la Celestine, que, juntament amb la seva bessona, procedia d’un diamant impur.


			La Victoria Stitch va respirar fort i es va esborrar els records del cap. Després d’observar a banda i banda, va veure que volava cap a un xalet humà. Va aterrar amb cura damunt l’ampit de la finestra i hi va mirar a dins, prement les mans contra el vidre glaçat. Allà tot semblava lluminós i lluent. La Victoria Stitch va suposar que aquell espai devia ser una cuina, perquè hi havia un taulell amb una aigüera, un prestatge ple de plats de ratlles i uns fogons on hi havia una cassola amb no-sé-què bullint-hi a dins. Que gegant que era tot, se’n feia creus! La Victoria Stitch va sentir que li roncaven els budells i ja se li havien acabat les galetes. És clar que, fent servir la màgia, podia crear qualsevol cosa de menjar —encara recordava aquell encanteri prohibit d’El llibre del Bosquet—, però on s’ho menjaria? Allà fora amb aquell fred que pelava? No, se les havia de manegar per entrar dins una casa d’humans sense que la veiessin i, un cop dins, amagar-s’hi. Necessitava refer-se amb una mica d’escalforeta.


			La Victoria Stitch va tornar a pujar a la flor i va començar a volar al voltant de les parets de la casa, buscant-hi una obertura. El cor li bategava al pit. Era allò el que faria un explorador bosquetà com cal? Segurament, no. Els exploradors acostumaven a entrenar-se durant un any o més per aprendre a espavilar-se en el món dels humans amb tota seguretat i apartats dels ulls de tothom. S’havien de treure el carnet d’explorador abans de poder abandonar el Bosquet. I hi havia un fotimer de regles que se suposava que havien de seguir. La Victoria Stitch no en coneixia cap, d’aquelles regles, excepte la més important: que no et vegin mai. Es va aturar a mig vol, agafada ben fort a la tija de la flor ja que el vent la feia anar d’una banda a l’altra, preguntant-se si realment gosaria entrar dins una casa humana. Era una cosa increïblement arriscada. Els humans podien ser perillosos. Des de ben petits que ho sabien tots els bosquetans. Però l’escalfor i la llum eren tan temptadores! I no hi havia qui aturés la Victoria Stitch...


			Al davant tenia una porta amb una obertura per ficar-hi el correu, ben bé feta a mida per poder-s’hi esmunyir. Se n’hi va anar i en va empènyer la tapa metàl·lica, hi va entrar una cama, després l’altra i finalment tot el cos, amb l’esperança que no hi hagués ningú a l’altra banda; no hi havia manera de saber-ho. Un cop va haver passat, la tapa es va tancar amb un clec i la Victoria Stitch es va trobar planant al rebedor damunt la flor.


			Allà dreta, davant d’ella, hi havia una humana.
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			Quatre mesos després, al Bosquet...


			La Celestine era al seu estudi del Palau Reial del Roure, arrufant les celles davant aquella carta llarga i avorrida que Lord Astrophel li havia enviat perquè hi donés un cop d’ull. Sempre li enviava coses perquè «hi donés un cop d’ull», tot i que no sabia per què s’hi molestava. No tenia mai en compte ni la seva opinió ni els seus consells sobre res en absolut.


			La Celestine es pensava que, quan fos reina, seria ella qui prendria les decisions, qui tindria la darrera paraula. Però, tant sí com no, Lord Astrophel, el seu conseller en cap, sempre li havia de passar la mà per la cara. Era com el titellaire que mou els fils, uns fils invisibles que controlaven tot el que s’esdevenia al Bosquet i als quals la Celestine no tenia accés. No sabia pas com s’ho feia!


			I no li agradava.


			La feia sentir incòmoda, com si només fos un gerro bonic per ensenyar a les visites. Una mica de glamur al davant de l’escenari, amb Lord Astrophel manipulant-ho tot des de darrere. Havia provat de parlar-n’hi unes quantes vegades, però ell sempre la tallava amb una mirada tan matadora als ulls que no gosava anar més enllà. I encara se li feia molt més difícil de suportar d’ençà que la Victoria Stitch ja no era al Bosquet.


			De sobte, es va sentir un truc a la porta.


			—Passa —va dir la Celestine, deixant la ploma amb què escrivia. 


			Va entrar una bosquetana amb un tupè tot estarrufat de color préssec. Era la seva minyona, la Minoux.


			—Bon dia, Minoux! —va somriure la Celestine, agraïda per la interrupció—. Com et prova, avui?


			—Molt bé, majestat, gràcies —va dir la Minoux, i es va allisar el davantal blanc ple de farbalans. 


			La Celestine li va fer una picada d’ullet. No s’havia acabat d’acostumar que li diguessin «majestat». Havia dit a la Minoux no sé quantes vegades que se’n podia estar: ben mirat, ja eren amigues, ara. Però la Minoux semblava que no era capaç d’espolsar-se els vells hàbits de sobre.


			—Ha vingut la Tiska a veure-us —va dir la Minoux.


			—Ah! —va exclamar la Celestine, saltant de la cadira immediatament, amb el cor bategant d’excitació i d’ànsia. La Tiska!


			La Celestine i la Minoux van baixar plegades a correcuita per la gran escalinata de cristall del palau. De les antenes de la Celestine sortien tot d’espurnes daurades. És que potser la Tiska i la Ruby se les havien manegat —tot i que no ho creia pas possible— per trobar la Victoria Stitch? O la Tiska havia vingut només per informar-la de com estaven les coses? Sí, segur que era això..., tot i que no podia evitar sentir-se esperançada. Havien passat quatre mesos i encara li feia mal el cor del buit espantós que hi havia deixat la seva bessona. Dubtava que ningú més del Bosquet se sentís igual que ella. Molts bosquetans s’havien alegrat quan la Victoria Stitch havia desaparegut després de tots els incidents que havia causat, tot i que també n’hi havia molts altres que s’hi sentien incòmodes. Ves a saber quina una en podia fer, ara que ja no estava reclosa dins els confins del palau!


			La Celestine i la Minoux baixaven l’últim tram de l’escalinata. Des d’allà veien el vestíbul, amb l’aranya gegantina de pedra de lluna i lluentons de color de rosa que penjava del sostre, i el terra de rajoles de cristall i... la Tiska, que s’esperava allà dreta entre dos guàrdies davant de les grans portes d’entrada.


			La Celestine, corrents com anava, gairebé que ensopega a l’hora de baixar els últims esglaons per arribar fins on era la seva amiga. Se li va abraonar i es va abraçar ben fort a aquell cos esprimatxat, tant, que se li van entrellaçar les pestanyes amb els cabells verds de la Tiska, tots esvalotats. Feia tres mesos que no es veien.
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			—Quines ganes que tenia de veure’t! —va dir la Celestine, arrossegant la Tiska fora de la mirada vigilant dels guàrdies cap als jardins del palau, on podien parlar en privat. Es van asseure en un tou de molsa sota d’unes safraneres, amb els pètals de color lila brillant sota el sol d’un matí de primavera.


			—I jo! —va respondre la Tiska—. T’he trobat tant a faltar! Però para bé l’orella, que t’haig de dir una cosa molt important! He tornat al Bosquet a explicar-t’ho tan bon punt ho he sabut. La notícia aviat anirà de boca en boca! 


			—Què vols dir?! —La Celestine notava com si les antenes li haguessin d’explotar amb aquell espurneig d’ànsia tan brillant—. Que has trobat la Victoria Stitch? Però com t’ho has fet?! On és?


			La Tiska feia un posat greu.


			—La Victoria Stitch és famosa —va dir.
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			Quatre mesos abans, al món dels humans...


			La Victoria Stitch es va quedar glaçada, planant damunt la flor.


			L’havien vista.


			L’havien vista!!!


			S’hi hauria hagut de mirar més, abans d’entrar. S’hauria d’haver esperat que s’apaguessin tots els llums i que la humana se n’anés al llit. De sobte, va semblar que recuperava el control del cos i va sortir disparada amb la flor cap al sostre, fora de l’abast de la humana. Mentrestant, la humana mirava cap amunt, amb una boca de pam i uns ulls com unes taronges.


			—Ei! No te’n vagis! —va exclamar.


			La Victoria Stitch es va quedar mirant la cara de la humana d’allà sota. El cor li anava a mil per hora. Tal com ho havia dit la humana, sonava com si fos lliure d’anar-se’n si volia, i això feia que no li tingués tanta por.


			—Si us plau, queda’t! —va dir la humana—. No he vist mai una fada de debò!


			La Victoria Stitch va parpellejar i va obrir la boca per replicar que no era pas cap fada, ella..., fos el que fos una fada. Però la va tancar de seguida. Potser seria molt més assenyat que la humana es pensés que era una fada. Seria millor que no pas revelar-li la veritat sobre els bosquetans.


			—Soc la reina de les fades. —Les paraules li van sortir de la boca abans que les pogués aturar. Però no era mentida del tot, oi? Ben mirat, era de llinatge reial. Una princesa.


			—Oooh! —va dir la humana, esmaperduda—. Per això portes corona? És tan petitona que no l’havia vista! Encantada, jo em dic Naomi —va fer, allargant-li la mà, i al cap de no res la va enretirar tot rient—. Bé, això no va així, oi?


			La Victoria Stitch va alçar la cella. No confiava en ningú que no fos la Celestine. I els humans podien arribar a ser perillosos. Tots els bosquetans ho sabien, això. Eren tan enormes! I imprevisibles. Podien esclafar un bosquetà amb el puny. Si anaves a parar a les seves urpes ja havies begut oli. Havia de vigilar molt què feia i què deia. Es va quedar allà on era, planant molt per damunt del cap de la humana, fora del seu abast.


			—No et faré mal! —va dir la Naomi, posant-se les mans a l’esquena—. T’ho prometo! Òndia, és increïble! És que no m’ho puc creure... Qui m’havia de dir que les fades existeixen de debò! 


			—Ja veus que sí, doncs! —va afirmar la Victoria Stitch, que es començava a sentir amb més ànims—. I jo en soc la reina, ves! M’he agafat... uns dies de vacances al món dels humans i he topat casa teva. És sopa, el que hi ha bullint a la cuina?


			—Sí! —va dir la Naomi sense alè—. Que en vols?


			—Suposo que et podria fer el favor d’acceptar-ne —va dir la Victoria Stitch, tota orgullosa, encara del sostre estant.


			—Oi tant —va assegurar la Naomi—. Majestat. Perquè és així com et deuen dir, oi? 


			—Doncs sí! —va respondre la Victoria Stitch, i els mots li van sortir molt més contundents del que s’havia proposat. Tot el dolor i el desdeny que havia experimentat al Bosquet la van tornar a inundar. Encara ho tenia tot massa fresc. Tothom l’havia menyspreat i l’havien fet viure dins dels confins del palau obligada a contemplar com la seva germana es convertia en reina, l’única cosa a què sempre havia aspirat ella mateixa. Però, vet aquí que hi havia una humana que semblava que s’acontentava de creure que era reina; doncs mira, podia fer veure que era fada, si la humana estava disposada a tractar-la amb el respecte que es mereixia.


			—Que vius sola? —va preguntar la Victoria Stitch mentre seguia la Naomi cap a la cuina, sempre vigilant de mantenir-se fora del seu abast.


			—No —va respondre la Naomi—. Visc amb la mare. Només tinc tretze anys! Però ara no hi és..., és a la feina, no t’amoïnis.


			—Ah, bé —va dir la Victoria Stitch. No s’havia adonat que la humana era una joveneta. Duia la part de dalt i les malles negres, una faldilla vermella de quadres escocesos amb la vora de farbalans i un parell de mitjons alts i flonjos. També anava amb tot de joies de quincalla que dringaven mentre caminava.


			—És aquí. Deixa’m que obri un pelet la finestra —va dir la Naomi—. Et sentiràs més segura si saps que pots marxar en qualsevol moment. Però et prometo que no et faré mal.


			La Victoria Stitch va aterrar a l’ampit de la finestra vora l’escletxa que havia quedat oberta, i va tenir un calfred amb aquell airet gelat que li voltava les cames.


			La Naomi va fer uns quants passos enrere, encara mirant-la embadalida com si l’haguessin hipnotitzada, i la Victoria Stitch es va adonar que duia els cabells recollits amb clips en forma de cor d’un vermell brillant.


			—No sabia que les fades volaven dalt d’una flor —va dir—. Em pensava que tenien ales!


			—Ah, sí —va dir la Victoria Stitch—, bé... —En realitat no sabia ben bé què era una fada, però es veu que la Naomi no es pensava ni que existissin abans d’ara, de manera que tant se valia. Podia dir el que li passés pel cap.
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			—Sou els humans qui us penseu que tenim ales —va comentar la Victoria Stitch—, però ja veus que no.


			La Naomi es va avançar una mica, per mirar-la de més a prop, i la Victoria Stitch va recular.


			—No em facis cas —va dir la Naomi—. És que no et puc treure els ulls de sobre! Amb aquestes antenetes que no paren de brillar! I les orelletes! Tan punxegudes i bufones. I aquestes pestanyes llargues com els bigotis d’un gat! 


			La Victoria Stitch va notar que les comissures dels llavis li esbossaven un somriure. Li agradava sentir-se admirada. No hauria dit mai que els humans poguessin ser tan bona gent.


			—No m’ho tinguis en compte! —va dir la Naomi—. Sé que no és de bona educació mirar tan fixament.


			—No t’amoïnis —va respondre la Victoria Stitch, que s’ho començava a passar bé—. A mi tant me fa si em mires com si no. 


			Va avançar la cama i va fer el gest de tirar endavant, bellugant aquelles llarguíssimes pestanyes de bosquetana. Cada vegada se sentia més valenta. A dins seu estava creixent algú desafiadorament temerari. Allò era tot un repte. Estava parlant amb una humana! Una cosa que qualsevol bosquetà té prohibida de fer mai. Sentia com la dolenteria li anava furgant les entranyes... i no li desagradava pas!


			La Naomi es va afanyar a anar cap als fogons i va treure l’olla del foc. Va començar a remenar dins un calaix i en va treure una cosa.


			—Un didal! —va exclamar, triomfant—. Sé que no és un bol de porcellana, com segurament li escauria a una reina, però... 


			—Farà el fet —va dir la Victoria Stitch, magnànima. Es va asseure a l’ampit de la finestra amb les cames penjant: les anava gronxant endavant i endarrere. La Naomi va rentar el didal i el va omplir amb una miqueta de sopa, el va dur on era la Victoria Stitch i l’hi va deixar al costat amb tota cura. La Victoria Stitch no es va ni immutar. La sorprenia el fet que se sentís tan còmoda amb la Naomi. Normalment no li agradava ningú ni tampoc no se’n refiava.


			Si n’exceptuem la Celestine, és clar.


			La Naomi va seure a taula, una taula gegant, i també es va posar un bol de sopa al davant, però no el va ni tocar. Estava massa ocupada mirant-se la Victoria Stitch.


			—Va, que em diràs d’on vens? —li va demanar—. Vius al país de les fades? Hi teniu màgia, allà? 


			—Oi tant! —va dir la Victoria Stitch com qui no vol la cosa, fent un xarrupet de sopa d’aquell didal que pesava tant—. Sí que en tenim, de màgia, però no ens és permès de fer cap dels encanteris que realment valen la pena. La màgia que fan servir els bosquetans és de pa sucat amb oli. Per encendre i apagar els llums, coses així. Tots els bons encanteris es recullen en un llibre prohibit. Ningú no en pot tenir cap exemplar.


			—Els bosquetans? —va preguntar la Naomi.


			A la Victoria Stitch li van pujar els colors a la cara. Mira que haver-se-li escapat!


			—No pots dir a ningú que soc una bosquetana! —va cridar, fent un bot de pànic—. M’ho has de jurar! Jura-m’ho ara mateix! 


			La Naomi va alçar totes dues mans.


			—T’ho juro! —va exclamar la humana—. De mi et pots refiar. T’ho prometo. Si no n’havia ni sentit a parlar mai, dels bosquetans! 


			I, no se sap com, la Victoria Stitch va sentir que la Naomi li deia la veritat. Va tornar a seure, amb una estranya barreja d’alegria, culpa i orgull. Acabava de perpetrar un dels pitjors delictes que un bosquetà podia cometre. Havia parlat a un humà del seu món ocult. La dolenteria li anava creixent per dins i amenaçava d’engolir-la.


			—Parla’m del llibre prohibit —va demanar la Naomi—. Quina mena d’encanteris hi ha? Com és que els... bosquetans... teniu prohibit saber-los? 


			—Perquè són perillosos —va explicar la Victoria Stitch—. N’hi ha per tornar-se invisible o per crear coses de l’aire del cel, i n’hi ha que et poden matar només que t’apuntin amb una vareta!


			—Tu en tens, de vareta? —la Naomi es va mig ennuegar.


			La Victoria Stitch va fer que sí amb el cap i es va treure de sota la capa la bonica vareta bosquetana de la Celestine. L’estrella de la punta era feta de diamant: el cristall on havien nascut tant ella com la Celestine.


			—Els bosquetans només poden fer màgia amb el seu propi cristall del néixer —va explicar la Victoria Stitch—. Es fa servir per fabricar les varetes i el pots esmicolar per fer-ne polsim per a les pocions! Així és com faig volar la flor, també. Hi ha un bocí del cristall del néixer dins de la tija. 


			—Aquesta vareta teva és molt petitona i brillant —va xiuxiuejar la Naomi, mirant-se la Victoria Stitch amb respecte—. Fa màgia de debò?


			—És clar —va respondre la Victoria Stitch amb ganes de presumir, la molt dolentota—. I, a diferència dels altres bosquetans, he fet tota mena de màgia de la de debò, la de vareta i poció! Tenia un exemplar d’El llibre del Bosquet, ara no em preguntis d’on el vaig treure, només el tenia i prou, i en recordo força encanteris prohibits.


			La Naomi es va quedar mirant la Victoria Stitch amb un parpelleig de por als ulls. 


			—I com és que en tenies un exemplar? —li va demanar—. Perquè ets la reina?


			—Bé... —va vacil·lar la Victoria Stitch. De sobte, va sentir l’estranya obligació d’obrir-se a la Naomi—. La reina hauria d’haver estat jo —va dir, al cap d’un moment—. Però me’n van arrabassar el títol. La meva germana bessona i jo vam néixer totes dues dins un diamant, i jo vaig sortir primer. Tots els bosquetans són nascuts dins d’un cristall, però si neixes en un diamant vol dir que pertanys al llinatge reial. No en neixen gaire sovint, no et pensis. El nostre diamant tenia una ratlla negra, per això el van declarar impur i la meva germana i jo vam quedar relegades a viure una vida de bosquetà normal i corrent, en comptes d’enviar-nos a viure al palau.


			Només de recordar-ho se li va enfosquir la cara.


			—Però això és injust! —es va queixar la Naomi—. I què, que el vostre diamant tingués una ratlla negra?


			—Això mateix! —va cridar la Victoria Stitch amb passió—. Però Lord Astrophel, el capitost de les autoritats bosquetanes, va decidir que era impur i no hi va haver manera de treure’l d’aquí.


			—És espantós! —va dir la Naomi.


			—Oi tant! —hi va estar d’acord la Victoria Stitch, satisfeta que la Naomi entengués el seu punt de vista—. Per tant, vaig decidir no quedar-me amb els braços plegats. Vaig conèixer algú, que em pensava que era amiga meva, que em va dir que em podia ajudar. Tenia un exemplar prohibit d’El llibre del Bosquet i en vam aprendre la màgia. La vaig fer servir per arribar al tron.


			—Oooh! —va exclamar la Naomi, amb els ulls brillants d’emoció—. Quina mena de màgia?


			—Ah, no, res de dolent —va mentir la Victoria Stitch. 


			Va decidir de saltar-se’n els detalls, com ara que havia fet ús d’un encanteri de persuasió per tal que centenars de bosquetans signessin una petició exigint que fos coronada reina del Bosquet. O que havia fet servir diners falsos, obra de màgia, per construir-se un enorme palau amb tots els luxes, que les autoritats havien regirat de dalt a baix i hi havien trobat El llibre del Bosquet. O que l’havien acusada d’haver assassinat la pobra reina Cassiopeia i que la seva germana Celestine, la perfecció personificada, havia estat coronada reina en lloc d’ella.


			—Em van tractar de manera molt poc justa —va dir, en comptes de tot això—. Ara no hi entraré, només et dic que van passar unes quantes coses... I que la meva germana Celestine és actualment la reina del Bosquet! 


			—Òndia! —es va sorprendre la Naomi—. La deus odiar per haver-te pres el tron!


			—No —va xiuxiuejar la Victoria Stitch. De sobte, va notar com l’envaïa la culpa per haver explicat a la Naomi tot allò del Bosquet. I si no complia la promesa de no dir-ho a ningú? I si els humans, tots alhora, es posaven a buscar els bosquetans? No s’hi podia pas confiar, en els humans! Allò posaria tots els exploradors bosquetans en una situació molt més arriscada que l’actual. Però ves quin remei. Ja ho havia xerrat. I no podia pas evitar que s’escampés la brama.


			—Per què te n’has anat? —li va demanar la Naomi.


			La Victoria Stitch va arronsar les espatlles.


			—Allò no és casa meva —va dir, simplement.


			La Naomi va fer que sí amb el cap i va aprofitar per prendre’s una cullerada de sopa.


			—Em podries dir on és, el Bosquet? —li va demanar—. M’encantaria anar-lo a veure!


			La Victoria Stitch va fer que no amb vehemència.


			—No t’ho diré mai de la vida —va dir—. I ni que t’ho digués, tampoc no el podries veure. Està envoltat per una tanca màgica que fa que es mantingui ocult. Només la poden veure i entrar-hi i sortir-ne els bosquetans i prou.


			—Els bosquetans hi venen sovint, doncs, al món dels humans? —va preguntar la Naomi.


			—Els exploradors, sí —va respondre la Victoria Stitch—. Sobretot per anar-hi a buscar provisions: coses i queviures que entre nosaltres no se’n troben, com ara la xocolata! —Mentre ho deia li brillaven els ulls—. Alguns, però, només venen al món dels humans per viure una aventura, però no s’han de donar a conèixer mai. Els bosquetans no es poden arriscar que els humans sapigueu que existim. M’has de prometre que no li diràs mai res de mi a ningú! Ni a la teva mare!


			—No ho diré a ningú! —va assegurar la Naomi, tota seriosa—. T’ho prometo..., majestat.


			La Victoria Stitch va tornar a somriure. Feia temps que no se sentia com ara: benvista, admirada, apreciada.


			Durant un instant allà a la cuina es va fer el silenci i la Victoria Stitch va aprofitar per tafanejar una mica. A les parets hi havia tot de quadres molt bonics fets de petxines i vidrets de mar que semblava que estiguessin glaçats, disposats de manera radial. Als prestatges de la cuina també hi havia ampolles plenes de vidrets de mar i petxines.


			—Ho has fet tu, això? —va preguntar la Victoria Stitch, assenyalant els quadres. No és que hi estigués especialment interessada, però veia que era el moment de desviar l’atenció d’ella mateixa durant una estona. No ho havia ni acabat de dir que ja se’n penedia.


			—No —va dir la Naomi—. Són de la mare. Fan patxoca, oi? És una artista molt bona. Però ara ja no té mai temps de dedicar-s’hi. 


			—Per què? —va preguntar la Victoria Stitch.


			—Sempre està treballant. Per pagar les factures, diu —va explicar la Naomi—. Però sé que la feina que fa no li agrada. Llàstima que de totes aquestes coses artístiques mai no n’hagi tret ni cinc. Per això està tan en contra que vagi a l’escola d’art.


			—L’escola d’art? —va dir la Victoria Stitch.


			—Sí! —va exclamar la Naomi, que se li va alegrar la cara només de pensar-hi—. Vull estudiar moda! Però la mare diu que és una pèrdua de temps. Pensa que m’haig de centrar més en les assignatures del col·legi. O si no, acabaré com ella. —La cara de la Naomi es va tornar a entristir i va començar a voltar la cullera pel plat de sopa—. Em sembla que no entén la importància que té la moda per a mi.


			—Jo sí que l’entenc —va afirmar la Victoria Stitch.


			—Ah, sí? —va preguntar la Naomi. 


			—Sí —va dir la Victoria Stitch, i es va quedar ben sobtada de notar que li ploraven els ulls. Se’ls va eixugar amb ràbia. Sabia ben bé com et senties quan volies alguna cosa amb tanta passió però ningú no creia en tu—. Potser us podria ajudar a fer uns quants calerons —va proposar—. Llavors, si els diners ja no són cap problema, potser es repensarà això de l’escola d’art. Tinc la vareta màgica i recordo com es fa l’encanteri de duplicació d’El llibre del Bosquet. Us podria duplicar alguna quantitat de diners... 


			La Naomi se la va quedar mirant.


			—Això seria un frau! —va cridar, commocionada.


			La Victoria Stitch va arronsar les espatlles.


			—Però és temptador —va dir la Naomi, amb els ulls brillants—. La meva mare no para mai de treballar! Té dues feines per poder pagar la hipoteca d’aquesta casa i pràcticament no hi és mai. Sempre estic sola... Però no. No pot ser. Només faltaria que algú ho sabés, això encara li duria més maldecaps. Prou estressada que va, pobreta. En una de les feines li han reduït l’horari i ara gairebé no podem ni pagar la casa. La mare diu que haurem de buscar un pis de lloguer. Així i tot..., si féssim servir la màgia per guanyar més diners... seria un delicte... 


			La Victoria Stitch es va enrojolar tota. Havia fet coses molt pitjors al Bosquet.


			—Però així no perdríeu la casa! —va dir amb èmfasi. També sabia ben bé el pa que s’hi donava. Les autoritats bosquetanes havien tirat a terra el seu bell palau gòtic, amb totes aquelles torretes i les aranyes brillants del sostre.


			La Naomi es va mirar la sopa, tota moixa.


			—Jo no hi puc fer gran cosa. A la mare li costa arribar a final de mes d’ençà... que el pare es va morir. Però què hi farem... —va dir, aixecant els ulls de la sopa i dibuixant un somriure franc a la cara—, traguem-nos-ho del cap! Va, parlem de tu. Et quedaràs una estona més? M’agradaria molt! A la nit em sento molt sola quan la mare és fora.


			La Victoria Stitch va parpellejar, sorpresa i lleugerament irritada per la micona d’afecte que començava a sentir per la humana. Tenien més coses en comú del que s’hauria imaginat mai. Ella tampoc no tenia pare. Ni mare, posats a fer. No tenia ningú més que la Celestine.


			—Suposo que em podria quedar aquesta nit —va suggerir.


			La Naomi va picar de mans encantada de la vida.


			—Ni tampoc no diria que no a un bon bany calent —va insinuar la Victoria Stitch—. Podria ser amb bombolles? —va afegir, tota esperançada.


			—Oi tant que sí! —va exclamar la Naomi—. Diria que, dins d’una tassa de te, hi cabries perfectament!


			En va treure una de l’armari de la cuina i la va començar a fer voltar a poc a poc amb les mans, com si rumiés alguna cosa.


			—Saps què? —va dir—. Tinc una casa de nines a l’habitació, de quan era petita. Està tota moblada! Hi tinc un llitet i tot. T’hi podries quedar! La mare no t’hi trobarà mai, allà dins. Hi estaries la mar de bé! Vine a dalt! Anem-la a buscar! 


			Va fer senyals per animar la Victoria Stitch, que es va aixecar i es va allisar el vestit. Va agafar la flor i va seguir la Naomi per una escala que anava cruixint mentre la humana hi posava els peus.


			—Aquesta és la meva habitació —va dir la Naomi quan va obrir la porta d’aquella cambra de colors vius, un cop van ser dalt de l’escala i van enfilar el passadís.


			La Victoria Stitch hi va entrar volant, encara arran de sostre, i va tafanejar a veure què. Hi havia tantes coses per mirar! Arreu de les parets havien clavat tot d’imatges tretes de les revistes de moda i del sostre penjaven llums multicolors. Vora la finestra hi havia un escriptori amb una capsa molt divertida, i damunt del llit ballaven els lluentons que emetien els llums de coloraines. Al costat del llit hi havia una foto emmarcada amb tres humans que somreien.


			—Aquest d’aquí era el teu pare? —li va preguntar la Victoria Stitch, assenyalant-lo.


			—Sí —va dir la Naomi, que va agafar la foto i se la va mirar amb afecte—. Era el millor pare del món. El trobo tant a faltar! I la mare també...


			La Victoria Stitch va fer que sí amb el cap, sense saber ben bé què dir. No estava acostumada que se li obrissin d’aquella manera. Ni tampoc que li parlessin. Excepte la Celestine, és clar.
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			—Em sap greu —va dir, després d’un silenci incòmode. És el que se suposava que havia de dir, oi?


			—No passa res —va dir la Naomi—. Va ser ara fa un parell d’anys..., però encara se’m fa estrany saber que no el tornaré a veure mai més.


			La Victoria Stitch va tornar a fer que sí amb el cap, mossegant-se la llengua per no reconèixer a la Naomi que sentia el mateix per la Celestine. Havia perdut la seva germana bessona per sempre. De tota manera, no era ben bé el mateix, però. La Celestine no era pas morta.


			—Bé doncs —va dir la Naomi, canviant de tema—, anem a buscar la casa de nines! Em sembla que és a darrere de tot del vestidor! 


			Va obrir la porta d’una petita cambra d’aspecte cavernós, hi va començar a furgar i en va treure arrossegant una gran casa de fusta pintada de rosa, com el cotó de sucre. La va aixecar de terra, trontollant de tant que pesava, i la va arrambar a la paret vora els peus del llit. Quan la va tenir a lloc, en va treure el passador i en va obrir la façana. Hi havia tot de mobles esbarriats.


			—No hi tinc cap banyera en miniatura, però podem posar la tassa de te dins de la casa! —va dir la Naomi—. Em sembla que hi farà elegant i tot. La vaig a omplir d’aigua! —Es va aixecar i va sortir de l’habitació.


			La Victoria Stitch va baixar de seguida cap a la casa de nines, on va aterrar al pis de dalt, i es va obrir la capa per deixar-ne sortir el Polsim. El dragonet es va posar a voleiar vora l’orella punxeguda de la bosquetana, batent les ales diminutes de pell.


			—La Naomi encara no t’ha vist! —va dir la Victoria Stitch—. Però, saps què, Polsim? Em sembla que ens en podem refiar! 


			Un cop ho va haver dit, va somriure alleujada. La seva primera incursió en el món dels humans estava resultant molt més agradable del que s’esperava.
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